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Deze zomer op het eiland zit vol verrassingen...

 

Na de dood van haar vader, een Amerikaanse senator, reist Marlow Madsen naar haar moeder op het eilandje voor de kust van Florida waar ze vroeger altijd de zomers doorbracht. Voor Marlow is de reis een kans om na lange tijd de banden met haar familie aan te halen. Ze wordt vergezeld door haar vriendinnen Aida en Claire, die net als zij behoefte hebben om even pas op de plaats te maken.

 

Marlow benut haar tijd op het eiland om nieuwe wegen te verkennen. Maar wanneer het testament van haar vader een groot geheim aan het licht brengt, dat alles wat ze dacht te weten over haar familie op losse schroeven zet, wordt ze gedwongen haar verleden én haar toekomst met andere ogen te bekijken. Gelukkig heeft ze haar vriendinnen om haar bij te staan – maar de meeste steun komt uit wel héél onverwachte hoek!


Hoofdstuk 1

 

 

 

Teach Island was nog precies zoals Marlow Madsen het zich herinnerde. Nu de hele wereld ontregeld was door de pandemie, kreeg ze bijna tranen in haar ogen van de gemoedelijke en vertrouwde sfeer in deze contreien. Dat kwam deels doordat ze het eiland sterk associeerde met haar vader. John ‘Tiller’ Madsen, die zijn bijnaam – Tiller, oftewel helmstok – te danken had aan zijn liefde voor zeilen, was een maand eerder overleden. Het eiland was lange tijd zijn favoriete plek geweest om te ontsnappen aan de ratrace van Washington DC, waar hij dertig jaar had gediend als senator.

‘Ik kan bijna niet geloven dat ik er weer ben. Eíndelijk,’ zei Marlow terwijl ze het raam aan passagierszijde liet zakken om wat frisse lucht binnen te laten.

Teach, dat deel uitmaakte van de uit 4500 eilanden bestaande archipel voor de kust van Florida, was slechts elf vierkante kilometer groot. Marlow was dol op de gezellige dorpssfeer die er hing. Ze was ook dol op de witte zandstranden en de bonte verzameling bars, restaurants, hengelsportwinkels en giftshops die er, in ieder geval in het oude deel, bijna allemaal even kitscherig uitzagen. Aangezien het eiland was vernoemd naar Edward Teach – oftewel Blackbeard, een van de beroemde piraten die in het begin van de achttiende eeuw actief waren in dit deel van de wereld – waren er overal piratenspullen te vinden. Er hing een zwarte doodshoofdvlag aan een stok voor de populairste bar, die eruitzag als een taveerne uit koloniale tijden en was vernoemd naar het schip van Blackbeard, de Queen Anne’s Revenge.

Naast de Blackbeard-memorabilia was ook het gewone zeethema alomtegenwoordig. Her en der waren grote ankers en scheepsroeren in de grond gestoken, over luifels van winkels en cafés waren visnetten gedrapeerd en op de houten en golfplaten buitenmuurbekleding waren kreeften, krabben en andere zeewezens geschilderd. Haar ouders hadden een huis in Georgia, een echt landhuis in zuidelijke stijl, en een appartement in Virginia voor wanneer haar vader in Washington moest zijn. De zomers hadden ze echter altijd hier doorgebracht.

Nu Tiller er niet meer was, overwoog haar moeder beide andere woningen te verkopen en zich hier permanent te vestigen. Die mogelijke veranderingen bezorgden Marlow een vreselijk gevoel van verlies, maar aangezien Seaclusion, zoals haar vader het huis aan zee had genoemd, altijd hun lievelingshuis was geweest, was ze ook opgelucht dat haar moeder van plan was het te behouden. Dít was het landgoed dat ze op een dag hoopte te erven. Ze kon zich niet voorstellen dat het ooit níét van haar familie zou zijn. En na de ellende die veel mensen hadden moeten doorstaan met de branden in Californië, waar ze al woonde sinds ze was afgestudeerd aan de universiteit, en alle orkanen die Florida de afgelopen jaren hadden geteisterd, mocht ze van geluk spreken dat dit huis nog overeind stond.

‘Je hebt het eiland gemist, zo te horen.’ Reese Cantwell, die haar en haar twee vriendinnen op was komen halen, was gegroeid en nu nog langer dan de vorige keer dat Marlow hem zag. Zijn handen en voeten zagen er niet meer uit alsof ze te groot waren voor zijn lichaam. Ze herinnerde zich dat zijn oudere broer, Walker, haar vroeger ook had doen denken aan een puppy die zijn ledematen op de groei had gekregen en ze vroeg zich af wat Walker tegenwoordig deed.

‘Het is voor ons alle drie een verademing om hier te zijn,’ meldde Aida Trahan vanaf de achterbank. ‘Drie maanden aan zee zal een groot verschil maken.’

Claire Fernandez zat ook op de achterbank, en beide vrouwen waren bedolven onder de bagage die niet in de kofferbak bleek te passen. Ze hadden op LAX, de luchthaven van Los Angeles, met elkaar afgesproken en waren samen naar Miami gevlogen. ‘Laten we het hopen,’ zei ze. ‘Zelfs als het niet zo is, verheug ik me erop om lekker te pootjebaden en met mijn kont in het zand te zitten.’

‘Dan ben je hier op de juiste plek,’ zei Reese.

Claire had rust en tijd nodig om bij te komen. Ze was haar huis verloren in een van de branden die delen van Malibu hadden verwoest. Om nog maar te zwijgen van de andere drama’s die haar het afgelopen jaar hadden achtervolgd.

Marlow keek naar de chauffeur. Blijkbaar hielp Reese op het landgoed sinds de dood van haar vader, naast de tennislessen die hij op de club gaf. Zijn moeder, Rosemary, was hun huishoudster, dat was ze al voordat hij werd geboren, en ook voordat Marlow werd geboren. Marlow was dankbaar dat Rosemary al die jaren zo trouw was geweest aan haar familie, vooral nu Tiller was overleden. Het was heerlijk om te weten dat haar moeder werd verzorgd door iemand die ze vertrouwde. Eileen had multiple sclerose, waardoor ze soms nogal beperkt was in haar bewegingsvrijheid.

‘Ziet er precies zo ontspannen uit als ik had gehoopt.’ Ook Claire liet haar raam zakken terwijl Reese ze naar de uithoek van het eiland reed waar het huis stond. Seaclusion lag pal aan het water en had behalve een privéstrand ook een gastenverblijf met drie slaapkamers en een klein appartement boven de garage waar Rosemary vroeger had gewoond. Na de dood van Tiller had ze haar intrek genomen in het grote huis, zodat ze in de buurt was als Eileen ’s nachts iets nodig had.

‘Er zijn wat chique winkels en restaurants in de buurt, voor als jullie zin hebben om geld uit te geven,’ liet Marlow hun weten.

‘Wanneer heb ik géén zin om te shoppen?’ zei Aida lachend.

‘Je kunt niet meer bij Duttons geld,’ merkte Claire op. ‘Je moet voorzichtig zijn.’ 

Claire was echt vrijwel alles kwijtgeraakt. Zij had alle reden om voorzichtig te zijn. Ook Aida’s situatie was niet al te rooskleurig, maar ze wuifde Claires bezorgdheid weg. ‘Ik red me wel. Ik ben er niet met lege handen uit gekomen, met dank aan mijn gewéldige echtscheidingsadvocaat.’

Marlow voelde zich altijd wat ongemakkelijk wanneer Dutton ter sprake kwam en kon soms niet geloven dat het onderwerp voor hén niet nog ongemakkelijker was. De manier waarop Claire en Aida elkaar hadden ontmoet was op z’n zachtst gezegd opmerkelijk. Het was nog opmerkelijker dat ze desondanks vriendinnen waren geworden. Maar Marlow deed alsof ze de plotselinge spanning niet voelde, draaide zich om en glimlachte om Aida te bedanken voor haar compliment. Hoewel Marlow pas vierendertig was, werkte ze al tien jaar als advocaat. Ze had op haar zevende twee klassen overgeslagen, waardoor ze op haar zestiende al klaar was met high school en aan haar universitaire studie kon beginnen. Haar aanleg voor moeilijke onderhandelingen hadden haar een bul in de rechten bezorgd, en vervolgens was ze in het familierecht gegaan. Haar praktijk was zo snel gegroeid dat ze had overwogen een andere advocaat in te huren om haar te helpen.

Dat zou ze waarschijnlijk ook hebben gedaan als de pandemie haar leven niet volledig tot stilstand had gebracht, waardoor ze zich was gaan realiseren dat het ook niet alles was om een van de beste echtscheidingsadvocaten van Los Angeles te worden. Ongeacht hoeveel geld ze verdiende, ze vond het niet leuk om met mensen te maken te hebben die zo ontzettend van streek waren, en hoe rijker en beroemder de cliënt, des te wranger de echtscheiding. Ze hoopte dat ze er nooit meer een hoefde te doorstaan. Als een huwelijk goed uitpakte, kon het prachtig zijn. Dat hadden haar ouders wel bewezen. Maar na alles wat ze met andere mensen had meegemaakt sinds ze advocaat was, begon ze te geloven dat Tiller en Eileen een uitzondering waren.

‘Ik heb er alleen maar voor gezorgd dat Dutton het spel eerlijk speelde,’ zei Marlow. ‘Maar je hebt nu tenminste wat geld om rond te komen tot je hebt besloten wat je verder wil gaan doen.’

‘Ik vond het wel prettig om de-vrouw-van te zijn,’ mopperde Aida. ‘Ik weet niet of ik geschikt ben voor iets anders.’

Zoals zovelen in LA had ze ooit de ambitie gehad om actrice te worden, maar haar carrière was nooit echt van de grond gekomen. Nadat ze met Dutton was getrouwd, was ze steeds meer tijd gaan doorbrengen op de tennisclub, waar ze Marlow had ontmoet, en almaar minder tijd gaan besteden aan audities.

‘Dat moet je niet zeggen,’ zei Marlow. ‘Je kunt veel meer dan alleen maar mooi zijn.’

Claire bleef opvallend stil. Ze was al sinds hun vertrek vrij ingetogen, zo ingetogen dat Marlow zich begon af te vragen of er iets mis was.

‘We zullen zien.’ Aida wuifde Marlows compliment net zo makkelijk weg als Claires waarschuwing zo-even. ‘Maar voordat ik de echt moeilijke beslissingen moet nemen, heb ik wel een vakantie verdiend. Waar is het dure deel van het eiland ook alweer?’

Reese grinnikte. ‘We zijn er bijna.’

‘We kunnen ook tennissen,’ zei Marlow tegen haar. ‘De club is maar anderhalve kilometer verderop. En Reese is onze vaste tennisprof.’

‘Dat meen je niet! Tennis jij?’ Aida’s stem liep over van enthousiasme.

‘Elke dag,’ antwoordde hij.

‘Kan hij jou aan?’ vroeg Aida aan Marlow.

‘De vorige keer dat we tegen elkaar speelden was hij nog maar een kind, en zelfs toen versloeg hij me minstens vijf van de tien keer. Ik vermoed dat hij nu nog minder moeite zal hebben me in te maken.’

‘Ik snap waarom je zei dat we geen auto hoefden te huren,’ zei Claire, die zich eindelijk in het gesprek mengde. ‘Het is echt een klein eiland.’

‘Precies,’ zei Marlow. ‘Zoals ik al eerder zei, lopen of fietsen de meeste mensen hier.’

‘Je hebt alleen een auto nodig als je van het eiland af gaat,’ voegde Reese eraan toe. Hij had ze met de Tesla van Eileen opgehaald.

Marlow stond te popelen om hem te vragen hoe het met haar moeder ging, maar besloot daar nog even mee te wachten. Als ze hem de vraag stelde waar haar vriendinnen bij waren, zou ze waarschijnlijk het standaard ‘goed’ te horen krijgen. Maar ze was niet uit op een plichtmatig antwoord. Ze wilde de waarheid. Ze wilde weten wat hij de laatste tijd had gezien en gehoord. Hij was hier al die tijd geweest. Marlow had niet kunnen komen, zelfs niet toen haar vader overleed. Met dank aan de pandemie, hadden ze hem ook niet de begrafenis kunnen geven die hij verdiende.

Reese wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Blijven jullie alle drie de hele zomer hier?’

Marlow had het idee dat hij hoopte dat met name Aida een tijdje op het eiland zou blijven. Aida, een frêle blondine met grote blauwe ogen die met haar manier van kleden en haar accessoires overal de aandacht trok, vooral van mannen, was met haar zesendertig jaar veertien jaar ouder dan Reese.

‘Jazeker,’ antwoordde Aida, en haar subtiel flirterige toon maakte Marlow duidelijk dat ze de interesse van Reese had opgemerkt.

‘We moeten de komende maanden een paar grote beslissingen nemen,’ zei Marlow in de hoop Reese daarmee de hint te geven dat dit niet het buitenkansje was waar hij het misschien voor aanzag. Aida was net gescheiden. Ze moest haar leven weer op de rails zien te krijgen, niet haar hart op het spel zetten voor een zomerflirt.

‘Wat voor beslissingen?’ vroeg hij, uiteraard nieuwsgierig geworden.

Claire antwoordde voor haar. ‘Wat we vanaf nu met onze levens gaan doen, bijvoorbeeld. We zijn alle drie een nieuwe start aan het maken.’

Met verbaasd opgetrokken wenkbrauwen keek Reese even naar Marlow. ‘Wat... betekent dat? Ga je niet terug naar LA?’

‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde ze. ‘Ik heb mijn appartement verkocht en mijn praktijk gesloten voor ik vertrok, voor het geval dat...’

Zijn mond viel open. ‘Echt waar? Maar je moeder zei dat je een van de meest gewilde advocaten in Los Angeles bent.’

Ongetwijfeld had haar moeder het de hele tijd over haar. Op haar beurt had Marlow ook het een en ander over de familie van Reese gehoord, bijvoorbeeld dat hij zijn opleiding niet had afgemaakt omdat hij liever aan het feesten was. Maar Marlow kende Reese niet zo goed. Toen ze opgroeide, had ze meer tijd doorgebracht met zijn veel oudere broer, Walker. ‘Het ging ook wel goed. Maar... ik ben gewoon klaar met scheidingen.’

Hij zette de rapmuziek, die al opstond sinds ze waren ingestapt, wat zachter. ‘Heb je dat al aan je moeder verteld?’

‘Nog niet. Ik was bang dat ze me zou proberen om te praten. Ik weet dat het een beetje gek is om weg te lopen van alles wat ik heb opgebouwd. Er zijn niet zoveel advocaten die dat doen. Maar na zo lang in quarantaine te hebben gezeten en met mensen te hebben gewerkt die zich bijna altijd van hun slechtste kant laten zien, ben ik klaar met andermans emotionele onrust.’

‘Dat kan ik me wel voorstellen,’ stemde Aida in. ‘Ik voel me zo rot over de manier waarop Dutton je heeft behandeld.’

Aida’s ex had Marlow niet alleen uitgescholden, hij had haar mobiele nummer van Aida gekregen, onder het mom dat hij rechtstreeks met haar wilde onderhandelen, en haar vervolgens herhaaldelijk bedreigd. ‘We mogen allemaal blij zijn dat Dutton uit onze levens verdwenen is.’

‘Amen,’ zei Aida, maar Claire bleef wederom zwijgen.

Aangekomen bij de opening in het struikgewas dat het begin van de oprijlaan van haar ouders aangaf, sloeg Reese af en reed het terrein van Seaclusion op.

‘Moet je zien!’ riep Aida uit. ‘Het is een heel complex.’

Reese parkeerde in de vrijstaande garage die ruimte bood aan vier auto’s. ‘Welkom thuis,’ zei hij grijnzend.

Marlow had haar handbagage bij zich, maar toen ze naar de kofferbak liep om haar koffers te pakken, stond Reese erop die voor haar naar binnen te brengen.

Ze bedankte hem, zette haar tas neer en haastte zich naar het huis om haar moeder te begroeten.

Rosemary stond haar voor de deur op te wachten, iets wat haar moeder normaal gesproken zou doen. ‘Fijn je te zien, Marlow.’

‘Dank je, Rosemary. Ik vind het ook fijn om jou weer te zien. Is alles goed met mama?’

Met haar vijfenvijftig jaar was Rosemary vijf jaar jonger dan Eileen, en ze was lang en slank, net als haar twee zonen. Ze hadden hun knappe uiterlijk aan haar te danken en leken totaal niet op hun vader, die niet meer in beeld was. Marlow herinnerde zich dat hij een keer dronken bij hun huis in Atlanta was verschenen en tegen Rosemary schreeuwde dat ze ‘verdomme naar huis moest komen’. Het had Marlow niet verrast dat de relatie geen stand had gehouden. Hij had het gezin verlaten toen Reese vier of vijf was.

‘Het gaat redelijk. Ze is een beetje moe.’ Hoewel Rosemary glimlachte, leek ze bezorgd en gespannen. Kwam dat door Eileen? Was haar moeder er slechter aan toe dan Marlow was verteld?

‘Is het iets om me zorgen over te maken?’ drong Marlow aan.

‘Nee. Ze was zo opgewonden om je te zien dat ze vannacht niet kon slapen. Dat is alles. Ze is in haar kamer aan het rusten, mocht je nu direct naar haar toe willen.’

Marlow was erop gebrand te gaan checken of er inderdaad niets ernstigs aan de hand was en stelde Aida en Claire snel aan Rosemary voor. Terwijl Rosemary ze voorging naar het gastenverblijf, waar Reese de bagage naartoe bracht, ging Marlow naar binnen en liep de woonkamer door. ‘Mama?’

‘Ik ben hier!’ riep haar moeder terug.

Met een knoop in haar maag opende Marlow de deur van de grote slaapkamer. Het was prachtig weer, geen wolkje aan de lucht, en toch waren hier de jaloezieën dicht, waardoor het er donker en koel was.

Zodra ze bij het bed was, bukte ze zich om haar moeder een kus op de perkamentachtige huid van haar wang te geven. ‘Ik ben zo blij je weer te zien.’

Eileen greep haar pols vast. ‘Laat me eens naar je kijken. Ik heb je veel te lang niet gezien.’

‘Wie had kunnen bedenken dat er een pandemie tussen ons in zou komen? Zoiets was niet eens bij me opgekomen toen ik zo ver van huis ging wonen.’

Toen haar ogen aan de duisternis gewend waren, zag Marlow dat de kamer niet was veranderd. Het horloge van haar vader lag te glimmen op het dressoir, zijn slippers stonden onder de stoel bij de muur en zijn kleren hingen netjes in de kast, alsof hij elk moment binnen zou kunnen komen. Haar moeder had niets gedaan met zijn persoonlijke bezittingen. Dat betekende dat Marlow ermee zou moeten dealen, maar ze was eigenlijk wel blij dat Eileen had gewacht. Zijn persoonlijke spullen vormden de laatste connectie die ze nog met hem hadden, hun enige kans om afscheid te nemen, en nu konden ze dat samen doen.

‘Heb je honger?’ vroeg haar moeder. ‘Rosemary heeft een high tea voor jou en je vriendinnen klaargemaakt.’

Marlow ging op de rand van het bed zitten. Eileen had dik donker haar en felgroene ogen, wat Marlow allebei had geërfd, en zag er ondanks haar ziekte goed uit. Maar ze was bleek vandaag en ze was veel afgevallen. ‘Dat klinkt heerlijk,’ zei Marlow.

‘Ik dacht dat je vriendinnen het wel lekker zouden vinden. En ik weet dat jij van clotted cream houdt. Toen we een paar jaar geleden met je vader in Londen waren, wilde je niets anders eten.’

De twinkeling in Eileens ogen stelde Marlow enigszins gerust, tot haar moeder zich kreunend verschoof. Ze moest zich echt vreselijk voelen, anders zou ze wel zijn opgestaan om kennis te maken met Aida en Claire.

‘Heb je weer een aanval?’ vroeg Marlow. De ziekte van haar moeder kwam in golven, of wat ze ‘aanvallen’ noemden. Soms ging het om onduidelijke reden slechter met haar, zonder dat ze iets anders deed of at, en dan ging het op mysterieuze wijze opeens weer wat beter. Hoewel aan de gestage achteruitgang van haar lichaam te merken was dat elke aanval voor een kleine verslechtering zorgde...

‘Daar lijkt het wel op. Maar maak je over mij geen zorgen. Het is... meer van hetzelfde. Hoe was je vlucht?’

De brok in Marlows keel maakte haar het slikken moeilijk. Ze had haar geliefde vader al verloren. Zou ze dit jaar ook nog haar moeder verliezen? De kans dat Eileen zou sterven had ze al boven het hoofd gehangen sinds de diagnose zesentwintig jaar geleden was gesteld, dus ze waren vreselijk geschrokken toen Tiller als eerste stierf. Hij was nooit een dag ziek geweest, tot hij gordelroos kreeg. Hij had vijf weken in bed gelegen en was op een ochtend gewoon niet meer wakker geworden. Volgens de autopsie had zich ergens een bloedprop gevormd die in zijn longen terecht was gekomen.

‘De vlucht was druk en ellendig,’ antwoordde ze. ‘Maar zo zijn alle vluchten, toch?’

‘Je had eerste klas moeten vliegen.’

Marlow dacht aan de beslissing die ze had genomen om haar huis te verkopen en haar praktijk te sluiten, maar besloot het er pas later over te hebben. Eileens vader was een staalmagnaat geweest, en ze was ook nog eens met een rijke man getrouwd. Ze had nooit geweten hoe het was om het financieel moeilijk te hebben. Marlow ook niet, maar als werkende vrouw stond zij midden in de wereld, waardoor ze zich veel bewuster was van de moeilijkheden waarmee minder bemiddelde mensen te maken hadden. ‘Ik wilde Aida en Claire niet op extra kosten jagen. Je weet wat er met Claire is gebeurd.’

‘Ja. Het arme ding. Ik ben zo blij dat ze een verzekering had om de herbouw van haar huis te dekken. Die branden in Californië zijn vreselijk. Ik heb ze op het nieuws gezien.’ Eileen richtte haar hoofd op om naar de deur te kijken. ‘Waar zijn je vriendinnen?’

‘Rosemary maakt ze wegwijs in het gastenverblijf.’

‘Ik kan niet wachten ze te ontmoeten.’

‘Ze zijn je dankbaar dat ze mee mochten. Maar nu jij je zo slecht voelt, had ik misschien beter alleen kunnen komen.’

‘Nee, nee,’ zei ze. ‘Ze moesten allebei even bijkomen, zoals je zei. En het zal me geen kwaad doen om ze hier te hebben. Nieuwe vrienden kunnen helpen de leegte te vullen die ik voel sinds Tiller...’ Haar stem brak.

Marlow kneep in haar hand en vroeg zich af of Eileen meer te lijden had onder de emotionele klap van het verlies van Tiller dan door MS. ‘Ik mis hem ook,’ fluisterde ze.

Haar moeder bracht Marlows hand naar haar wang. ‘Het is praktisch gezien ook goed dat je er bent. Ik denk dat er iets moet gebeuren met de nalatenschap.’

‘Wat dan?’ vroeg Marlow verrast.

‘Ik weet het niet. Samuel Lefebvre heeft me gebeld om me over te halen hem te ontmoeten, maar ik heb gezegd dat hij maar met jou moet praten. Ik kan het niet aan.’

Sam was al sinds Marlow zich kon herinneren de advocaat van haar vader. Hij had een referentie voor haar geschreven toen ze naar Stanford ging, aangezien hij daar zelf was afgestudeerd, en zo was ze aan de andere kant van het land terechtgekomen. ‘Ik regel het wel. Het is vast niet ingewikkeld. Het grootste deel van papa’s nalatenschap, zo niet alles, gaat direct naar jou. Misschien heeft hij mij een paar snuisterijen nagelaten.’

‘Daar twijfel ik niet aan. Maar Sam wekt de indruk dat er wat zaken geregeld moeten worden.’

‘Je kent Sam. Hij is een pietje-precies, wil de dingen altijd snel afgehandeld hebben. Het zal geen probleem zijn.’

Een schim van haar moeders vroegere glimlach trok aan haar lippen. ‘Je bent zo bekwaam. Dat ben je altijd geweest, net als je vader.’

Marlow hoorde Rosemary met Aida en Claire het huis binnenkomen. ‘Zal ik je na het eten aan mijn vriendinnen voorstellen?’

‘Dat is misschien wel het beste,’ zei Eileen. ‘Dan kan ik nog even rusten.’

‘Natuurlijk. Het heeft geen haast.’

‘Ik kan niet wachten om meer tijd met je door te brengen. Het is geruststellend om te weten dat we de hele zomer hebben.’

‘Dat is het zeker.’ Marlow omhelsde haar moeder en ademde de welkome geur van haar parfum in voordat ze zich bij Aida en Claire in de eetkamer voegde, waar Rosemary een theewagen had neergezet met sandwiches, crackers met kruidenboter, zelfgebakken scones en aardbeien met een laagje chocolade. Er stond een schaaltje clotted cream naast elk bord.

‘Ziet er heerlijk uit. Volgens mij is er in het hele Verenigd Koninkrijk niemand die dit beter kan dan jij.’

‘Dan heb ik het goed gedaan,’ zei Rosemary lachend.

Toen Marlow ging zitten, verwachtte ze eigenlijk dat ook Reese zou aanschuiven, want ze wist dat hij op het terrein was, maar hij kwam niet binnen. Hoe gul Marlows familie Rosemary en haar zonen ook had behandeld, er was altijd een onderscheid geweest tussen de familie en de hulp. Marlow veronderstelde dat dat nou eenmaal onvermijdelijk was. Er was een natuurlijke hiërarchie als het om werk ging.

‘Wat is Reese lang geworden, zeg,’ zei ze tegen Rosemary terwijl ze een sandwich met komkommer en roomkaas pakte.

‘Het is een knappe man,’ zei Aida.

Marlow wierp haar vriendin een waarschuwende blik toe, maar durfde niets te zeggen in bijzijn van Reese’ moeder, die echter niets achter het compliment leek te zoeken.

‘Hij is inmiddels één meter vijfennegentig, net zo lang als zijn broer,’ zei ze trots.

‘Wat doet Walker tegenwoordig?’ vroeg Marlow.

Rosemary gebruikte een theedoek om de hete theepot met beide handen vast te houden. ‘Hij woont nu hier op het eiland.’

Met haar sandwich vlak voor haar mond keek Marlow op. ‘Is hij uit Atlanta weggegaan om hier te komen wonen?’

‘Direct aan het begin van de covidpandemie. Die arme jongen heeft altijd het gevoel gehad dat hij er voor Reese en mij moest zijn.’ Ze grinnikte vertederd. ‘Dat is misschien wel logisch, aangezien hij zo jong al de man in huis moest zijn.’

Eileen had niet verteld dat Walker naar Teach was verhuisd, maar als volwassen man van zesendertig zou hij wel niet zo vaak naar Seaclusion komen. ‘Op welk deel van het eiland woont hij?’ vroeg Marlow. ‘Hij zit toch niet boven de garage, of wel?’

‘Nee, daar woont Reese nu. Walker heeft een cottage aan de baai gekocht. Die is niet erg groot, maar de ligging is schitterend. De zonsondergangen vanaf zijn veranda zijn de mooiste die ik in mijn hele leven heb gezien.’

Ook Marlow hield van de baai. Het strand was er klein en niet verbonden met de andere stranden, waardoor het niet zo bekend was bij toeristen en dus bijna net zo privé aanvoelde als het strand van haar familie. ‘Wat doet hij voor de kost?’

‘Hij is de korpschef bij de politie.’

Marlow ging rechtop zitten. ‘Korpschef?’

Rosemary haalde nonchalant haar schouders op. ‘Het klinkt geweldiger dan het is. Het korps bestaat uit twee andere agenten.’

‘Maar... hoe is dat zo gekomen? Voor zover ik wist, was hij wijkagent in Atlanta.’ Iemand had haar verteld dat een vriend hem had overgehaald naar de politieacademie te gaan. Dat was al een tijd geleden, waarschijnlijk tien jaar, maar toch leek Walker wel erg snel te zijn opgeklommen.

‘Is dat je oudste zoon?’ onderbrak Claire.

‘Klopt,’ beaamde Rosemary voordat ze Marlows vraag beantwoordde. ‘Hij wilde tijdens de pandemie niet van zijn broertje en mij gescheiden zijn, dus is hij op zoek gegaan naar een baan op het eiland, en die heeft hij nog gevonden ook.’

‘Is de vorige korpschef ermee opgehouden of ontslagen of zo?’ vroeg Claire.

‘Nee, Walker is hier eerst als gewone agent begonnen,’ lichtte Rosemary toe. ‘Maar toen de chef met pensioen ging, heeft hij die functie overgenomen.’

‘Heb je ook schoondochters?’ vroeg Aida. ‘Of kleinkinderen?’

‘Nog niet,’ antwoordde Rosemary. ‘Ik loop Walker steeds aan zijn hoofd te zeuren dat hij eens een vrouw moet zoeken, maar hij lacht het gewoon weg en zegt dat je liefde niet kunt dwingen.’

‘Misschien is Reese wel de eerste die aan kinderen begint,’ zei Aida.

‘Die moet eerst nog wat volwassener worden,’ zei Rosemary voordat ze de keuken in verdween.

Zowel Marlow als Claire wierp Aida een strenge blik toe.

‘Wát?’ Ze bracht haar goed gemanicuurde handen omhoog alsof ze niets verkeerds had gedaan. ‘Hij is tweeëntwintig. We hebben het hier niet over een minderjarige jongen.’

Voordat Aida meer kon zeggen, kwam Rosemary weer binnen. ‘Walker is er,’ meldde ze. ‘Ik had wat dingen nodig voor de soep die ik voor vanavond ga maken, en hij bood aan ze voor me te halen.’

Er werd op de deur geklopt. Nadat Rosemary had opengedaan, hoorde Marlow Walker zeggen: ‘Alsjeblieft. Er zit ook een zak van die chocoladeamandelen in waar je zo van houdt.’

Door de kier van de deur zag Marlow Rosemary de boodschappentas aannemen die hij haar gaf.

‘Dank je.’

‘Graag gedaan. Ik zie je later.’

‘Walker?’ zei zijn moeder voordat hij weg kon lopen. ‘Marlow is thuis, misschien wil je even binnenkomen om haar te begroeten.’

Er viel een korte stilte, wat erop leek te duiden dat het idee hem niet echt beviel. Marlow begreep wel waarom. Ze hadden niet bepaald een hechte band gehad, in ieder geval niet toen ze tieners waren. Maar uiteindelijk zei hij: ‘Goed. Heel even dan. Ik moet weer aan het werk.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Walker was een stuk breder geworden sinds de vorige keer dat ze hem had gezien. Marlow herinnerde zich hem als lang en mager, net als zijn jongere broer, maar dan arroganter en met iets meer pukkels. Hij was nog steeds slank, maar zag er tegenwoordig krachtig uit, vooral door zijn gespierde armen en schouders. De acne was verdwenen, vervangen door een donkere schaduw van stoppels, maar het was nog te vroeg om te zeggen of hij minder arrogant was. Het was vreemd om hem in een politie-uniform te zien.

Hij liet zijn ijsblauwe ogen, die net iets lichter waren dan de korenbloemblauwe ogen van Aida, over de gezichten aan de tafel gaan en knikte. ‘Leuk je weer te zien,’ zei hij tegen Marlow, maar hij kwam de kamer niet in en klonk eerder beleefd dan oprecht.

Marlow wist al dat hij haar niet mocht. In hun tienertijd had hij een paar pogingen gewaagd haar voor zich te winnen, maar ze was niet geïnteresseerd geweest. Destijds had hij een nogal verongelijkte indruk gemaakt, en ze had niet begrepen waarom. Hij had een paar keer geprobeerd haar te kussen, en de laatste keer dat ze zijn avances had afgeslagen, had hij haar ervan beschuldigd dat ze zich te goed voor hem voelde. Daarna had hij haar nog amper aangekeken.

‘Leuk om jou weer te zien,’ zei Marlow alsof die eerdere aanvaringen nooit hadden plaatsgevonden. Ze gebaarde naar haar vriendinnen. ‘Dit zijn Aida Trahan en Claire Fernandez. Ze zijn van plan de zomer hier bij mij door te brengen.’

‘Geweldige plek om een paar maanden te vertoeven,’ zei hij tegen ze. ‘Ik hoop dat jullie van het eiland zullen genieten.’ Nu de plichtplegingen voorbij waren, deed hij een stap achteruit, maar toen herinnerde Marlow zich haar manieren.

‘We hebben genoeg te eten. Wil je er niet even bij komen zitten voor een kopje thee en –’

‘Nee, dank je.’ Het was wel duidelijk dat hij stond te popelen om te gaan. Hij had om te beginnen al niet binnen willen komen.

Aida was echter niet van plan zo’n knappe vent zo makkelijk te laten ontsnappen. ‘Weet je het zeker?’ zei ze terwijl ze opsprong en de stoel naast die van haar onder de tafel vandaan trok. ‘Het is echt heerlijk allemaal.’

Toen hij op zijn horloge keek, kon Marlow zien dat hij op het punt stond een uitweg te zoeken. ‘Ik zou wel willen –’ begon hij, maar hij werd onderbroken toen Eileen de kamer binnenkwam.

‘Walker!’ Stralend keek ze hem aan. ‘Ik dacht al dat ik je stem hoorde. Ik heb je al maanden niet gezien. Wat heb je allemaal uitgespookt de laatste tijd?’

Voor het eerst sinds zijn komst verscheen er een echte glimlach op zijn gezicht. ‘O, u kent me. Ik loop gewoon overal problemen te veroorzaken.’

‘Kijk eens, Marlow is thuis, kun je het geloven? Ik ben zo blij dat ze er weer is. En ze heeft vriendinnen meegebracht! Wil je niet een paar minuutjes bij ons komen zitten?’

De plotselinge verandering in zijn lichaamstaal gaf aan dat hij Eileens verzoek niet zou afslaan zoals hij dat van hen had afgeslagen. Hij leek een zwak voor haar te hebben. ‘Goed dan. Ik denk wel dat ik een minuutje of twee heb.’ Hij hielp Eileen, die iets minder goed ter been was dan gewoonlijk, naar een stoel en nam daarna plaats op de stoel die Aida voor hem had klaargezet.

‘Welkom in Seaclusion,’ zei ze tegen Claire en Aida toen Marlow ze had voorgesteld. ‘Ik hoop dat jullie je hier thuis zullen voelen.’

Claire ging wat achteruit toen Rosemary langskwam om haar bij te schenken. ‘Dank je. Ik zal hier vast heerlijk kunnen bijkomen.’

‘Claires huis is afgebrand bij die brand in Malibu afgelopen augustus,’ vertelde Aida aan Walker.

Walkers hand was zo groot dat zijn theekopje er bijna helemaal in verdween. ‘Dat is akelig. Die branden in Californië lijken steeds erger te worden.’

‘Ja, daarom blijven we daar misschien niet zo lang meer,’ zei Aida bedroefd.

‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij ook je huis kwijt bent?’ vroeg hij.

‘Nee. Mijn huwelijk. Ik ben net gescheiden.’

‘Een scheiding is ook zwaar,’ zei Eileen.

‘Ik had in ieder geval een goede advocaat,’ zei Aida lachend.

Eileen legde een hand op die van Marlow. ‘Marlow heeft de scheiding afgehandeld,’ legde ze trots uit.

Walkers ogen dwaalden naar Marlow, maar hij keek vrijwel onmiddellijk weer weg. ‘Als ik ooit ga trouwen en het loopt niet goed af, dan weet ik wie ik moet bellen,’ zei hij terwijl hij zijn kopje weer oppakte.

Marlow kreeg het gevoel dat zij de laatste zou zijn die hij om welke reden dan ook zou bellen. Hij nam haar die dingen uit het verleden nog steeds kwalijk. Er was waarschijnlijk van alles met hem aan de hand geweest toen ze hem afwees. Nu ze volwassen was, begreep ze dat hij geen makkelijk leven had gehad en wenste ze dat ze wat aardiger voor hem geweest was. Misschien had hij wel gelijk gehad. Ze was rijk en verwend en onvolwassen geweest, en hij was de zoon van de huishoudster. Het was niet makkelijk om toe te geven dat dat soort vooroordelen misschien wel op waarheid berustten.

‘Je zei “wij”,’ zei Rosemary tegen Aida. ‘Maar Marlow heeft toch geen plannen om Californië te verlaten?’

Marlow had gehoopt dat het niemand was opgevallen. ‘Om eerlijk te zijn heb ik mijn praktijk gesloten,’ vertelde ze haar. Ze was van plan geweest het nog even voor zich te houden, maar nu het onderwerp toch ter sprake kwam...

‘Wát heb je?’ vroeg Eileen.

‘Mijn werk bevalt me niet meer,’ legde ze uit.

Er klonk een rinkelend geluid toen Eileen haar kopje op het schoteltje neerzette. ‘Wat bedoel je? Je had zóveel zaken dat je je er geen raad mee wist.’

‘Dat is het probleem,’ zei ze. ‘Het was een constante stroom van negatieve situaties. “Zij heeft dit gezegd... Hij heeft dat gedaan...” Ik had er cliënten tussen zitten die hun eigen kinderen aan stukken zouden scheuren als ze daarmee een groter deel van de vermogenstaart konden krijgen. Ik kon er niet meer tegen.’

Aida hield haar hand naast haar mond, alsof ze een geheim met Walker deelde. ‘Dat is deels aan mijn ex te wijten. Hij heeft Marlow vreselijk behandeld.’

‘Omdat ik hem dwong je te geven waar je recht op had.’

‘Daar heb je me niets over verteld,’ zei Eileen, duidelijk gealarmeerd.

‘Ik wilde niet dat je je zorgen om me zou maken. Dutton, of Dombo, zoals ik hem noem, heeft uiteindelijk niets gedaan.’

Dat leek haar moeder niet gerust te stellen. ‘Maar hij had wel iets kúnnen doen.’

‘Heb je een straatverbod tegen hem gekregen?’ vroeg Walker.

Het was wel logisch dat hij zich als politieagent onmiddellijk afvroeg of ze aangifte had gedaan.

‘Dat heb ik geprobeerd. De rechter wilde me dat niet geven, maar ik heb andere voorzorgsmaatregelen genomen.’

‘Welke andere voorzorgsmaatregelen?’ Voor het eerst sinds hij er was hield Walker haar blik vast, en onwillekeurig bedacht ze dat ze nog nooit zulke opvallende ogen had gezien. Die had hij uiteraard altijd al gehad, maar op de een of andere manier waren ze anders tegenwoordig. Wijzer. Bedaarder. Volwassener. En sceptischer.

‘Ik heb bij beide deuren een camera laten installeren, de beelden kon ik op mijn telefoon in de gaten houden. En ik zorgde ervoor dat ik nooit alleen was wanneer ik mijn kantoor verliet.’

‘Wanneer was dit?’ vroeg hij.

Ze keek naar Aida. ‘Wanneer hebben we die schikking getroffen, twee maanden geleden of zo?’

‘Drie,’ antwoordde Aida. ‘Toen is de scheiding definitief geworden.’

Walker leek opgelucht dat Dutton niet langer een bedreiging vormde. ‘Ik ben blij dat er niets is gebeurd,’ zei hij, waarna hij zijn sandwich opat en vervolgens de rest van zijn thee opdronk. ‘Ik moet er maar weer eens vandoor. Ik heb nog veel te doen vandaag.’

‘Je zou vaker moeten langskomen,’ zei Eileen. ‘Je weet dat ik je altijd te eten zal geven.’

‘Dat zal ik doen,’ zei hij grinnikend, maar Marlow durfde te wedden dat hij niet terug zou komen zolang zij er was.

Hij zei tegen haar vriendinnen dat hij het leuk vond kennis met ze te hebben gemaakt. Rosemary liep met hem mee naar de deur, en ze waren nog geen twee tellen weg of Eileen stond op en begon nogal gehaast naar de keuken te lopen.

‘Wat ga je doen?’ vroeg Marlow.

‘Ik ga wat kliekjes voor hem inpakken. Walker houdt van die in chocolade gedoopte aardbeien.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Dat heeft zijn moeder me verteld.’

Toen Eileen zich aan de deurpost vastgreep om in evenwicht te blijven, schoot Marlow overeind. ‘Laat mij het maar doen,’ zei ze, maar tegen de tijd dat ze het had overgenomen, was Rosemary al terug.

‘O, is hij al weg?’ vroeg Eileen teleurgesteld. ‘Ik wilde hem wat sandwiches, scones en aardbeien meegeven.’

‘Wat lief,’ zei Rosemary. ‘Ik zal hem vragen om later nog even langs te rijden.’

Nadat ze hun thee hadden opgedronken, hadden helpen opruimen en Eileen en Rosemary hadden bedankt, liepen Marlow, Aida en Claire naar het gastenverblijf om zich om te kleden. Ze konden niet wachten om hun plakkerige kleren uit te trekken, hun zwemkleding aan te schieten en naar het strand te gaan.

‘Waarom heb je het nooit over Walker en Reese gehad?’ vroeg Aida toen ze de tuin doorkruisten.

Marlow gluurde even naar het appartement boven de garage waar Reese bivakkeerde, maar ze zag daar geen beweging. ‘Waarom zou ik?’

‘Dat meen je toch niet?’ zei ze. ‘Twee zulke goed uitziende mannen?’

‘Ik ben met ze opgegroeid,’ zei Marlow, alsof ze eerder familie waren dan iets anders. Toch zag ze die twee helemaal niet als broers. Zeker Walker niet...

‘Ik hoop dat we ze gauw weer tegen het lijf lopen, jij niet?’ zei Aida terwijl ze Claire met haar elleboog een por gaf in een poging haar in de stemming te krijgen.

Hoewel Claire amper een woord had gezegd sinds hun vertrek uit Californië, sprak ze nu wel. ‘Ik wou dat ik de draad zo makkelijk weer kon oppakken als jij.’

Aida bracht ze allebei tot stilstand. ‘Wat bedoel je daarmee?’

Toen Claire geen antwoord gaf en alleen maar naar de grond staarde, zei Aida: ‘Je wil toch niet zeggen dat die klootzak van een ex van me nog steeds in je hoofd rondwaart?’

Met een schuldige blik in de ogen keek Claire op. ‘Hij heeft me een paar keer gebeld,’ bekende ze.

Marlow geloofde haar oren bijna niet. ‘Dutton?’

‘Dat meen je niet!’ riep Aida. ‘Zeg me dat je het niet over hem hebt.’ Maar ze wisten allemaal dat ze het wel degelijk over Aida’s ex had. Claire was de reden dat Aida was gescheiden. Zij was ‘de buitenvrouw’.

‘Waarom heb je niets gezegd?’ vroeg Aida zonder Claires bevestiging af te wachten.

Claires schouders zakten. ‘Omdat ik er stiekem wel blij mee was. Ik ben vorig jaar alles kwijtgeraakt: mijn huis, mijn yogastudio, met dank aan covid, en toen ook nog de spannende nieuwe relatie die ik dacht te beginnen. Ik weet dat het vreselijk is van me, maar... ik ben nog steeds verliefd op hem.’

Verbijsterd hapte Aida naar adem. ‘Na alle leugens die hij je heeft verteld? Na alle leugens die hij ons allebéí heeft verteld?’

Claire zag er ronduit ellendig uit. Hoewel ze niet antwoordde, sprak haar stilzwijgen boekdelen.

Nu begreep Marlow wat er met Claire aan de hand was, waarom ze zo stilletjes was geweest tijdens de vlucht en de autorit. ‘Aida,’ zei ze zachtjes, in een poging Aida’s reactie te temperen.

Aida luisterde echter niet, in ieder geval niet naar haar. Ze hield haar blik strak op Claire gericht. ‘Hij heeft gedreigd Marlows reputatie en haar praktijk te gronde te richten!’

‘Ik vind het afschuwelijk wat hij heeft gedaan,’ zei Claire. ‘Maar... hij was boos en... en gekwetst. En hij heeft zijn dreigementen niet uitgevoerd. Hij heeft me gezegd dat hij er spijt van heeft.’

Geen wonder dat Dutton was opgehouden haar lastig te vallen, dacht Marlow. Hij probeerde weer aan te pappen met een van de vrouwen die hij was kwijtgeraakt, de vrouw met wie hij Aida had bedrogen tot Claire ontdekte dat hij getrouwd was en bij Aida had aangebeld om haar te vertellen wat er speelde. ‘Claire, ik vertrouw hem niet.’

‘Maar... je zou eens moeten horen hoe rot hij zich erover voelt.’

‘Ik geloof niet dat hij zich rot voelt of dat hij er ook maar een beetje spijt van heeft,’ zei Marlow. ‘Ik geloof dat hij zich koest houdt omdat hij denkt jou terug te kunnen krijgen.’

‘Daarnaast doet het er niet toe dat hij zijn dreigementen niet heeft uitgevoerd,’ voegde Aida eraan toe. ‘Hij heeft haar bang gemaakt, nadat hij misbruik heeft gemaakt van onze liefde en ons vertrouwen.’

Claire kreunde zachtjes. ‘Ik weet het, maar –’

‘Als hij mij kan bedriegen, zal hij jou ook bedriegen,’ zei Aida.

‘Dat weet je niet,’ wierp Claire met ietwat bibberige stem tegen.

Het laatste wat Marlow wilde, was dat er op de eerste dag van hun vakantie al ruzie tussen die twee ontstond. Ze legde een arm om Claires schouders en trok haar geruststellend tegen zich aan om te verzachten wat ze voor haar gevoel moest zeggen. ‘Die man is niet oké, lieverd.’

‘Mensen gedragen zich tijdens een echtscheiding altijd op hun slechtst. Dat heb je zelf wel honderden keren gezegd.’

De pijn waar Marlow getuige van was geweest, hartzeer zoals dit, was de reden waarom ze weigerde een relatie met iemand aan te gaan. Liefde maakte mensen te kwetsbaar. ‘Ja, tijdens een scheiding komt hun ware aard naar boven.’

‘Jij hebt nooit met hem samengewoond,’ zei Aida. ‘Ik wel. Tien jaar nog wel. Dus neem het maar van mij aan: hij is te narcistisch om echt van iemand te kunnen houden.’

Met snel knipperende ogen zei Claire: ‘Hij kan toch veranderd zijn?’

‘O, godallemachtig!’ riep Aida. ‘Hij is niet veranderd! Hij speelt toneel. Je moet hem vergeten.’

‘En je zult hem ook vergeten,’ voegde Marlow er op mildere toon aan toe. ‘Geef het wat tijd.’

Claire reageerde niet op Marlows aanmoediging. Vanonder haar pony keek ze Aida aan. ‘En jij dan? Ben jíj hem vergeten?’

Het ontnam Aida de vechtlust een beetje dat Claire, ondanks hun verbijstering en negatieve reactie, niet strijdlustig in de verdediging was gesprongen, maar zo kwetsbaar en verward en gekwetst was. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Ik weet alleen dat ik hem niet meer terug kan nemen, zelfs als ik nog steeds van hem zou houden. Dus het maakt niet uit.’

Sniffend veegde Claire over haar neus, en ze begon weer te lopen. ‘Als het jou is gelukt hem los te laten, kan ik het misschien ook.’

Ook Aida legde een arm om Claire heen, en ze liepen als een drie-eenheid naar het gastenverblijf. ‘En dat is waarom we hier zijn. We zouden een nieuw begin maken, weet je nog?’

Claire probeerde door haar tranen heen te lachen. ‘Ik weet het nog.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

Toen Claires telefoon begon te trillen onder de handdoek die ze er ter bescherming tegen de zon overheen had gelegd, zei ze tegen zichzelf dat ze de oproep moest negeren. Ze was naar Teach Island gekomen om even weg te zijn van alles en ze ging volop van de gelegenheid gebruikmaken om de wereld die ze had achtergelaten uit haar hoofd te zetten, om een gezonder perspectief op alles te krijgen en straks als een sterker mens die meer controle over haar leven had terug te gaan naar Californië.

Maar omdat ze wist dat het waarschijnlijk Dutton was, trok ze het toestel toch tevoorschijn en tilde haar zonnebril op om naar het scherm te gluren.

En ja hoor.

Verderop, staand in de golven die loom het strand op rolden, stonden Marlow en Aida druk met elkaar te praten. Ze hadden het waarschijnlijk over haar en het explosieve nieuwtje dat ze een paar uur geleden had gedeeld. Ongetwijfeld vroegen ze zich af of ze de relatie met Dutton zou voortzetten. Zij vroeg zich hetzelfde af. Het was haar gewoon niet gelukt om van hem los te komen, ze had hem niet achter zich kunnen laten zoals Aida wel gedaan leek te hebben. Dutton was anders dan alle mannen met wie ze iets had gehad. Ze had nog nooit een relatie gehad met iemand die de hobbels van het leven zo gemakkelijk leek te kunnen omzeilen als hij. Hij was in actie gekomen en had de touwtjes in handen genomen, en dat was een sterk afrodisiacum voor iemand als zij, iemand die vooral relaties had gehad met mannen die nergens verantwoordelijkheid voor wilden nemen, laat staan toekomstplannen wilden maken.

Gelukkig belde hij op een moment dat ze alleen was, of zo goed als alleen. Anders zou ze niet hebben opgenomen.

Om haar gezicht te verbergen trok ze haar breedgerande hoed schuin op haar hoofd en draaide zich van het water af voordat ze de telefoon naar haar oor bracht. Het was in het verleden geen moment bij haar opgekomen dat ze iets met een getrouwde man zou krijgen. Ze had altijd gedacht dat ze mensen goed kon inschatten, maar wat Dutton aanging was ze toch voor verrassingen komen te staan.

Er was direct een vonk overgesprongen toen ze hem een klein jaar geleden ontmoette. Ze was haar yogastudio aan het afsluiten voordat ze naar de kapsalon ernaast zou gaan, hij had haar geplaagd toen hij haar zag worstelen met die rotdeur en had aangeboden haar met wat spierkracht te helpen het slot goed dicht te krijgen. De volgende dag was hij teruggekomen om te zeggen dat hij onafgebroken aan haar had gedacht sinds hun ontmoeting.

De relatie had zich vanaf dat moment snel ontwikkeld, tot Tori Valens, de kapster die de salon naast Claires studio runde, haar zes maanden later uiteindelijk vertelde dat hij getrouwd was. 

‘Hallo?’ zei ze nu.

‘Hoi, schatje.’ Zijn stem, zo zwaar en warm als die van een radiopresentator in de nacht, ontketende een vloedgolf van verlangen in haar. Dit was de man die haar zowel emotioneel als financieel had bijgestaan toen ze haar huis en haar bedrijf verloor, toen Californië maandenlang in lockdown zat en zij de huur van haar studio niet meer kon betalen. Toen ze zo radeloos was dat ze ’s morgens haar bed bijna niet meer uit kon komen, had hij haar geholpen om te gaan met de bittere teleurstelling die het in duigen vallen van haar dromen was, vooral zo vlak nadat ze haar huis had verloren aan een van de grootste natuurbranden van Californië. Hij had Claire haar intrek laten nemen in zijn appartement, had haar veiligheid en financiële steun geboden, haar geholpen de bureaucratie van de verzekeringsmaatschappij het hoofd te bieden en aannemers voor de herbouw uit te kiezen en aan te nemen.

Hij had al die tijd zo overtuigend gelogen dat hij een hele wereld voor haar gecreëerd had die in werkelijkheid helemaal niet bestond. Het zou nooit bij haar zijn opgekomen dat hij het appartement alleen maar voor de show huurde. Met zijn bewering dat hij vertegenwoordiger was voor een farmaceutisch bedrijf, een baan waarvoor hij veel moest reizen – zijn smoesje om zo vaak weg te zijn – had hij verhuld dat hij eigenlijk kinderchirurg was. En hij had haar voorgehouden dat ze zijn ouders en zus nog niet had ontmoet omdat ze allemaal buiten de stad woonden.

Hij had overal een antwoord op gehad. En zij had elk woord geloofd.

‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze.

‘Jou aan het missen,’ antwoordde hij.

Zij miste hem ook. Maar ze zei het niet. Ze probeerde principieel te blijven en te doen wat op de lange termijn het beste voor haar was.

‘Hoe was de reis naar Florida?’

‘Ik ben niet dol op vliegen, maar het ging wel.’

‘Je weet wat ik heb gezegd: je hebt meer kans om bij een auto-ongeluk om te komen dan bij een vliegtuigcrash.’

‘Kon ik mijn onderbewustzijn daar maar van overtuigen. Ik kreeg bijna een angstaanval toen ze de deur dichtdeden.’

‘Je had een valium moeten nemen.’

‘Die heb ik niet.’

‘Ik had een recept voor je kunnen uitschrijven. Je had het maar hoeven zeggen.’

Het was in zijn ogen helemaal niet verkeerd om zomaar een recept uit te schrijven. Zijn bereidheid om de regels aan zijn laars te lappen was een probleem. Het was een teken aan de wand, en dat wist ze. Waarom gaf ze ondanks zijn gebrek aan integriteit toch om hem? Waarom wilde ze toch bij hem zijn? ‘Ik ben veilig aangekomen,’ zei ze alleen maar. ‘Dus het doet er niet toe.’

‘Je moet ook nog terug. Wil je dat ik je iets stuur?’

Ze kon niet met hem in discussie gaan. Niet op dit moment. Het zou makkelijker zijn om het uit te stellen. ‘Daar hebben we het wel over wanneer mijn vertrekdatum nadert.’

‘Zeg niet dat je de hele zomer daar blijft,’ zei hij.

Verbaasd ging ze rechtop zitten. Ze had nooit iets anders beweerd. ‘Dat is altijd het plan geweest.’

‘Ik kan niet drie maanden zonder je.’

Ook zij was bang dat ze het zonder hem niet zou uithouden, niet als het haar niet lukte zich op de een of andere manier aan haar voornemen te houden hem te vergeten.

‘Tegen die tijd zal Marlow je helemaal tegen me hebben opgezet,’ zei hij. ‘Zij en Aida hebben niets goeds over me te zeggen.’

‘Ze kijken vooruit, niet achterom.’ Er waren bepaalde dingen die ze hem uit loyaliteit aan haar vriendinnen niet vertelde. Hij was net zo boos op hen als zij op hem. Hij gaf ronduit toe dat het fout was geweest van hem om vreemd te gaan, maar hij had zijn gedrag ten opzichte van Aida gerechtvaardigd gevonden omdat zij geen dag had hoeven werken sinds ze met hem getrouwd was, omdat hij haar een geweldig leven had gegeven waarin ze elke dag haar nagels kon laten doen en bij het zwembad kon liggen, en ze hem desondanks financieel ‘helemaal had uitgekleed’ bij de echtscheiding.

‘Ik wou dat je mij had opgezocht in plaats van Aida toen Tori je inlichtte.’

Zodat hij... nog meer had kunnen liegen? Zijn inkomen had kunnen verbergen zodat Aida niet zou krijgen waar ze recht op had?

Claire ging niet graag van het ergste uit, maar ze kon alleen op zijn staat van dienst afgaan. ‘Laten we het daar niet over hebben,’ zei ze. Ze hadden het er al over gehad. Toen hij haar na de scheiding ineens weer had opgebeld, had hij haar niet verweten dat ze het aan Aida had verteld. Maar ze had gemerkt dat er in de weken daarna steeds meer verwijten in hun gesprekken waren geslopen, en ze was niet van plan zich als de slechterik te laten afschilderen omdat ze het aan zijn vrouw had verteld. Aida had er recht op om het te weten. Als zij in Aida’s schoenen had gestaan, zou ze het ook hebben willen weten.

‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Maar ze hebben me zo vreselijk genaaid.’

‘Ik heb je gezegd hoe ik over de situatie denk.’

‘Je was ervan overtuigd dat het allemaal mijn schuld was. Maar elk verhaal heeft twee kanten, Claire. Ik was geen perfecte echtgenoot, maar Aida was ook geen perfecte echtgenote.’

Daar had ze natuurlijk al het nodige over gehoord. Hij had haar verteld dat Aida een oppervlakkig bestaan had geleid en dat dat hem na tien jaar huwelijk was gaan vervelen. Hij hunkerde naar iemand met wie hij na een lange werkdag een intelligent gesprek kon voeren. En hoewel Claire het niet graag toegaf, begreep ze ergens wel waarom Dutton ontevreden was geweest als hij eigenlijk iemand zocht die kritisch kon denken en een beetje kijk had op de verschillende facetten van het leven.

Bang dat Aida en Marlow zouden zien dat ze aan de telefoon zat en dat ze zouden raden dat ze met Dutton aan het praten was, bleef ze met haar rug naar de zee zitten. ‘Luister, ik moet ophangen. Ik kan nu niet praten.’

‘Kom terug naar Californië,’ zei hij. ‘Wat wij hadden... Dat wil je niet weggooien, Claire, niet nu we eindelijk in alle rust samen kunnen zijn. Het is een kans op geluk die je maar één keer in je leven krijgt.’

Ze kneep haar ogen dicht, terwijl haar verlangen streed met loyaliteit, vriendschap, plicht en gezond verstand. ‘Ik blijf hier deze zomer, Dutton. Als... Als ik nog steeds hetzelfde voor je voel wanneer ik thuiskom, misschien... misschien verandert er dan wel iets. Maar ik heb tijd nodig om te beslissen of ik je kan vergeven en of ik je genoeg vertrouw om weer een relatie aan te gaan.’

Stilte. Ze voelde de negatieve energie door de telefoon op zich afkomen.

‘Ik ben bang,’ gaf hij schoorvoetend toe. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je bij me terugkomt nadat je drie maanden met mijn ex-vrouw hebt doorgebracht. Ik bedoel... dit is niet hoe het normaal gesproken gaat. Jullie horen elkaar te haten, en ik snap niet waarom dat niet zo is.’

Claire begreep hoe onwaarschijnlijk hun vriendschap was. Die was deels ontstaan doordat ze in hetzelfde schuitje hadden gezeten. Dat had ze in de eerste plaats bij elkaar gebracht, en de afgelopen zes maanden waren dragelijker geweest omdat ze elkaar hadden gesteund. Een andere reden voor hun vriendschap was simpelweg... Aida. Misschien was ze niet de diepzinnigste persoon die Claire ooit had ontmoet, maar ze was aardig, optimistisch en lief. Niet veel vrouwen zouden vrijwel direct inzien dat Claire niets te verwijten viel. Aida had vanaf het begin begrip getoond en geen enkel verwijt geuit, en dat was opmerkelijk. ‘Het is ongewoon, maar...’

‘Maar...’ weerkaatste hij.

Het ergerde haar dat ze aarzelde. Het moest wel jaloezie zijn die het haar moeilijk maakte om Aida’s vele goede eigenschappen te prijzen, want dat zou ze moeiteloos hebben gedaan als ze met iemand anders had gesproken. ‘Ze is bijzonder,’ dwong ze zichzelf te zeggen.

Hij kon het weten. Hij was niet voor niets met haar getrouwd. Soms vroeg Claire zich af of hij alleen bij haar was teruggekomen omdat Aida had geweigerd zich met hem te verzoenen. Voordat alles tijdens de scheiding volledig uit de hand liep, had Aida aangegeven dat hij wekenlang had geprobeerd haar weer voor zich te winnen.

Later had hij Claire verteld dat dat was omdat hij al tien jaar in het huwelijk had geïnvesteerd en die investering niet zomaar wilde vergooien. Maar ze vermoedde dat het meer te maken had met het verlies van de helft van zijn vermogen.

Of oordeelde ze nu te streng over hem? Relaties waren gecompliceerd. Misschien was zijn verzoeningspoging wel oprecht geweest omdat hij ergens toch echt van Aida had gehouden. Maar dat kon Claire zich net zo moeilijk voorstellen als het tegenovergestelde.

‘Je hebt gelijk. Ik wil het niet over haar hebben,’ zei hij. ‘Wat er is gebeurd... is verleden tijd. We moeten aan de toekomst denken. Maar ik kan me geen toekomst voorstellen zonder jou.’

Claire had het gevoel dat haar hoofd nog zou ontploffen van alle twijfels. Hield hij echt van haar? Dat was de hamvraag. Of probeerde hij gewoon te redden wat er te redden viel? Volgens Aida moest hij te allen tijde een vrouw in zijn leven hebben omdat hij bang was om alleen te zijn. Claire wilde niet weer in zijn leugens trappen, maar hij kon zo’n beetje elke vrouw krijgen die hij wilde. Hij hoefde niet voor haar te kiezen. En ze kon maar niet vergeten hoe heerlijk ze het samen hadden voordat ze achter de waarheid was gekomen. ‘We zien wel. Zoals ik al zei, ik blijf de hele zomer hier op Teach. Ik moet proberen mijn gedachten op een rijtje te krijgen. Wanneer ik weer thuis ben, laat ik je weten hoe het ervoor staat.’

‘Dat klinkt alsof je niet eens van plan bent met me te praten terwijl je daar bent.’

‘Ik denk dat dat het beste is.’ Hoe kon ze anders haar hart en haar hoofd op één lijn krijgen? Ze hoefde zijn stem maar te horen en ze begon alweer aan zichzelf twijfelen.

‘Kan ik je er op geen enkele manier van overtuigen dat wat wij hadden echt was? Dat ik met niemand anders vreemd zou zijn gegaan? De dag dat ik je uit je studio zag komen... Ik weet niet hoe ik het moet omschrijven. Het klinkt zo afgezaagd, maar ik was gewoon... ondersteboven.’

En zij was ondersteboven geweest van hem. Ze had het opwindend gevonden toen hij de volgende dag terugkwam, en daarna was alles zo snel gegaan. Later had hij gezegd dat hij niet had verteld dat hij getrouwd was omdat hij bang was haar te verliezen. De eerste leugen had tot een tweede en een derde geleid, en voor hij het wist had hij een leven verzonnen dat volkomen buiten de realiteit stond. Maar zo fout als dat ook was geweest, ze begreep wel hoe het zover had kunnen komen, want ze was er zelf bij geweest. Ze had zelf ervaren hoe sterk de aantrekkingskracht tussen hen was, hoe snel ze zich met elkaar verbonden hadden gevoeld, hoe hevig zijn aanraking haar huid had doen gloeien van spanning en opwinding, hoe bevredigend hun gesprekken waren geweest en hoe vaak ze tot diep in de nacht hadden gepraat. De liefdesroes van die eerste weken was iets wat ze nog nooit had meegemaakt en de reden waarom ze zich nu zo verloren voelde.

Shit. Wat moest ze doen?

‘Claire?’

‘Wat?’

‘Ik weet dat je hetzelfde voor mij voelde.’

‘Ik haat het dat ik van je hield en je zo vertrouwde,’ zei ze. ‘Ontdekken dat je getrouwd was, is het pijnlijkste wat ik ooit heb meegemaakt.’

‘De pijn kan verdwijnen als je dat toestaat. Ik ben hier, en ik wil je nog steeds. Je hoeft me alleen maar te vergeven.’

‘En je weer te vertrouwen,’ voegde ze eraan toe. Ze betwijfelde of ze dat nog wel kon.

‘Ik zal er elke dag aan werken om je vertrouwen voor me te winnen. Wacht maar af.’

Hoe dan? Als ze hem terugnam, zou ze niet alleen haar vriendschap met Aida en Marlow kapotmaken, ze zou zich nog maanden – of zelfs jarenlang – telkens wanneer hij beweerde dat het ziekenhuis hem had opgeroepen of dat hij moest overwerken, afvragen of hij er een appartement op nahield voor een andere vrouw.

‘Zeg minstens dat je erover na zult denken,’ zei hij.

Die belofte was makkelijk gedaan, aangezien naar hem teruggaan het enige was waar ze aan kón denken. ‘Oké.’

Nadat ze de verbinding hadden verbroken, schoof ze haar telefoon weer onder de handdoek en staarde naar de zee. Gelukkig leken Aida en Marlow niet op haar te letten. Ze liepen met hun ruggen naar haar toe door de branding naar de kleine steiger waar Marlows familie een aanlegplaats had voor een catamaran. Waar zouden ze het over hebben?

Marlow was een van de intelligentste vrouwen die Claire ooit had gekend. Ze zou Claire absoluut adviseren om Dutton niet meer in haar leven toe te laten. Maar Marlow was zo cynisch over mannen dat ze nog nooit een serieuze relatie had gehad.

Claire wist niet of zij bereid was zo’n hoge prijs te betalen om haar hart te beschermen.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Het warme, vochtige zand vormde zich naar Aida’s blote voeten, die perfecte afdrukken achterlieten terwijl ze met Marlow naar de steiger liep. Daar aangekomen bond ze de lange rode omslagdoek die ze over haar badkleding droeg om haar hoofd, zwiepte het hangende uiteinde over haar schouder en keek even achterom naar het huis. ‘Het is hier zo mooi,’ zei ze.

Marlow droeg alleen een zonnebril en een bikini. De kleine driehoekjes wit textiel contrasteerden mooi met haar nu al gebronsde huid, die heel makkelijk bruin werd. Ze had geen hoed opgedaan en geen omslagdoek meegenomen, ze had zich niet eens met zonnebrandcrème ingesmeerd omdat ze allergisch was voor een aantal chemicaliën die daarin zaten. Ze zei dat ze een T-shirt zou aantrekken wanneer ze begon te verbranden.

‘Ik heb het altijd heerlijk gevonden op Teach, vooral toen ik klein was,’ zei ze, net als Aida naar het huis kijkend. ‘Mijn vader was alleen echt aanwezig wanneer we hier waren. In Virginia was hij altijd zo druk bezig. En zelfs thuis, in Georgia, kwamen er constant mensen voor hem langs. Maar hier was het anders. Hier kon hij zijn werk achter zich laten, zich ontspannen en echt een vader zijn.’

‘Ik vind het zo erg dat je hem nu al moet missen.’ Aida kende Marlow al jaren. Ze hadden elkaar ontmoet bij de Toluca Lake Tennis and Fitness Club in Burbank, vlak nadat Marlow naar Californië was verhuisd. Aida woonde er ook nog maar net, en sindsdien hadden ze samen getennist. Ze had de familie van Marlow echter nog nooit ontmoet.

‘Ik ook. Hij was intelligent en lief, altijd rechtvaardig en eerlijk. Dat is wat ik het fijnst aan hem vond. Je kon vertrouwen op alles wat hij zei.’

‘Hij zou zo te horen een goede rechter zijn geweest.’

‘Er was ook een tijdje sprake van dat hij dat zou worden, maar hij besloot de politiek in te gaan.’

‘Heeft je moeder nooit een carrière gewild?’

‘Ik denk dat ze er gelukkig mee was om de vrouw van een politicus en moeder te zijn, wat maar goed is ook, want veel meer dan dat zat er met haar zwakke gezondheid waarschijnlijk niet in.’

‘Wanneer is ze gediagnosticeerd?’

‘Zesentwintig jaar geleden alweer. Ik was pas acht.’

‘Dat moet moeilijk zijn geweest.’

Marlow duwde de Ray Ban-pilotenbril hoger op haar neus. ‘Dat was het zeker.’

‘Je hebt je veel zorgen om haar gemaakt sinds de dood van je vader. Hoe denk je dat het met haar gaat, nu je haar hebt gezien?’ Eileen had er wat broos uitgezien, niet zo goed ter been als andere vrouwen van haar leeftijd, maar ze was nog steeds erg mooi. Aida vond dat Marlow sprekend op haar leek.

‘Redelijk, denk ik. Ze heeft goede en slechte dagen. Vandaag was een slechte dag, maar ik heb haar weleens slechter gezien.’

Aida tuurde naar het huis. Ter bescherming tegen orkanen was het op korte palen gebouwd. Het had één muur die geheel uit ramen met uitzicht op zee bestond, brede houten veranda’s op beide verdiepingen en een wenteltrap die de twee veranda’s met elkaar verbond en tot in het zand doorliep. De plafondventilators draaiden langzaam in de middaghitte boven de felgekleurde kussens van het terrasmeubilair. Aan één kant van de onderste veranda was een bar. Aida had geld gehad toen ze met Dutton was getrouwd. Net als zijn vader voor hem, die ook dokter was, verdiende hij goed. Maar niets wat hierop leek. Dit was een heel ander niveau van rijkdom. Zelfs het gastenverblijf, dat net als het hoofdgebouw en de vrijstaande garage wit was geschilderd, had een prachtig uitzicht, hoewel het wat verder van het strand af stond en omgeven was door palmbomen en allerlei exotische bloeiende planten die Aida niet kende. ‘Hebben je ouders altijd geld gehad?’ vroeg ze. ‘Of is dit alles het resultaat van je vaders tijd als senator?’

‘Geloof het of niet, maar een senator verdient niet zoveel. Mijn ouders hebben allebei nogal wat geërfd. Mijn vader was advocaat voor hij de politiek in ging. Dat verging hem heel goed.’

‘Kennelijk.’ Aida liet haar ogen over het privéstrand gaan. ‘Ik kan me niet eens voorstellen hoe het moet zijn om op te groeien zoals jij.’ Als dochter van een booreilandexploitant in North Dakota kwam ze uit een veel lagere sociaal-economische klasse. Haar moeder, Dottie, runde tot de dag van vandaag een kinderopvang aan huis om de rekeningen te kunnen betalen, en nu haar vader, Jim, te oud was voor de olievelden, werkte hij als automonteur. Haar ouderlijk huis, waar haar ouders al bijna veertig jaar woonden, was niet eens zo groot als het gastenverblijf hier in Seaclusion.

De gouden armbandjes rinkelden om Marlows smalle pols terwijl ze haar lange donkere haar uit haar nek trok en in een knot draaide voordat ze het weer over haar schouders liet vallen. ‘Niets aan mijn jeugd was normaal. We hadden een huishoudster, een tuinman, een chauffeur en drie huizen waartussen we steeds heen en weer pendelden. We werden uitgenodigd voor belangrijke evenementen, zoals presidentiële inauguraties. Ik vond het fijn om me dankzij mijn vader iemand te voelen. Ik denk dat dat voor elk kind geldt. Maar... het was weleens eenzaam.’

‘Omdat je enig kind was?’

‘Het enige kind van een vrouw die vaak ziek was en een vader die het extreem druk had.’ Ze verschoof het koordje van haar bikinitopje om te kijken hoe bruin ze al was geworden en schoof het toen terug. ‘Bovendien heb ik een paar klassen overgeslagen toen ik zeven was, dus ook mijn schooljaren waren niet hetzelfde als die van andere kinderen.’

‘Dat heb je me nooit verteld. Accepteerden de oudere kinderen je niet of zo?’

‘Ze behandelden me niet slecht,’ antwoordde ze. ‘Ik hoorde er gewoon nooit helemaal bij. Dus trok ik me een beetje terug, werd afstandelijk, zoals mijn vader zou zeggen. Toen ik wat ouder werd, was het natuurlijk wat makkelijker om erbij te horen. Maar ik was ook
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